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08-04-20 
 
Shalom le’kulam (hello everyone), 
 
 
What did we learn this week? 
 
 

1. We started the class by reading all the sentences on page 5 from the “Getting 
Around Town” booklet.  

 
I mentioned that the verb gar רג  (live, m.s.) has only two letters, ׳ג  and ׳ר . But in the 
past, I mentioned that most of the Hebrew words has a root of three letters. The verb 
gar is indeed a three-letter root word, ר.ו.ג , but it is considered as “weak” root because 
of the middle letter ׳ו , vav. In some variations of this verb the ׳ו  would disappear.   
 
More examples for this type of verb: 
 
The verb אב  Ba (s.m.) = coming ( .א.ו.ב ) 
 
The verb זז  Zaz (s.m.) = mooving ( .ז.ו.ז ) 
 
 

2. We learned new Milot Yahas סחי תולימ , prepositions -  
 

 
 
 
The preposition mi /me… (="from") sometimes pronounced “mi” and sometimes “me.” 
Grammatical rules do dictate this difference; however, they are a bit irrelevant in 
conversational Hebrew. The important thing to understand is that the meaning does not 
change, regardless of the pronunciation. In contemporary, spoken Hebrew, many 
Israelis are not careful to follow many of the more intricate rules governing Hebrew 
grammar. 
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All Hebrew prepositions can be inflected, by adding pronominal affixes to them. But in 
this course, we will not learn this form. We will focus on the basic form of the preposition 
(as seen on the table above). If you would like to learn more about inflected preposition, 
please visit this website –  
 
https://www.pealim.com/dict/prepositions/ 
 
We did learn that we can add the prepositions as prefix before nouns: 
 
For example –  
 
Ani Ba-Mis’adah  הדעסמב ינא    I am at (lit. in) the restaurant 
 
At mi-Tel Aviv  ביבא לתמ תא    you are (s.f.) from Tel Aviv 
Hoo holech la-ooniversitah  הטיסרבינואל ךלוה אוה    He is walking to the university 

 
3. Irregular nouns –  

We learned that when we see plural nouns, we can decide whether they are 
masculine or feminine by simply looking at their endings. if the noun ends with    
“-im” ״םי-״  it is probably masculine. If it ends with “-ot” ״תו-״  it is feminine.  
 
For Example –  
 
Yeladim, rof’im, mitnadvim – םיבדנתמ ,םיאפור ,םידלי  – boys/children, doctors (m), 
volunteers (m) 
 

Vs. 
 

Yeladot, rof’ot, mitnadvot – תובדנתמ ,תואפור תודלי  – girls/daughters, doctors (f), 
volunteers (f). 

 
Some nouns are irregulars, like the noun “rechov” בוחר  (=street). This is a masculine 
word, but it has a feminine ending when making the noun plural.  
 

                                                              
We say rechovot  תו בוחר   and not – rechovim םיבוחר  
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4. Smichut – תוכימס  – Construct state 
 
We learn that if we want to say the word home/house, we say Bayit ַּתִיב  but, if we 
want to say coffee shop or school, we say Beit Café o Beit Sefer - 

רפֶסֵ תיבֵּ וֹא הפֶקָ תיבֵּ  . Why does Bayit changes to Beit? 
 
School or coffee shop in Hebrew are construct state words. The construct state 
in Hebrew allows you to take two nouns and use them to create a new noun. In 
Hebrew, this state is called תוכימס  (smichut). New rules apply on the words of the 
smichut, and the changing from Bayit to Beit is one of them. If you would like to 
learn more about construct state in Hebrew, please visit this website –  
 
https://duolingo.fandom.com/wiki/Hebrew_Skill:Construct_State_1 
 

5. The preposition ל-  le- 
 
During the class, one of the students ask about different variation for this 
preposition. We were debating about whether le- is a possessive adjective or 
anything else. So lets simplify it – le- is a preposition that can be formed with or 
without a pronominal affixes, like any other סחי תלימ  milat yachas (preposition). 
Here is a table with all variations for le- 
 

 
For all Hebrew prepositions and their conjugations- 
 
https://www.pealim.com/dict/prepositions/ 
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Some extras- 
 

1. List of songs from our last class: 
 

• Margalit Tzan’ani – Na’ari Shuva Elay יילא הבוש ירענ – ינענצ תילגרמ  
• https://www.youtube.com/watch?v=OzqIFH_t9Js 

 
• Ahuva Ozeri – Tziltzuley Pa’amonim םינומעפ ילוצלצ – ירזוע הבוהא  
• https://www.youtube.com/watch?v=fOF3lVtPRiY 

 
• Ahino’am Nini  - Keren Or רוא ןרק – ינינ םעוניחא  
• https://www.youtube.com/watch?v=08d8kghNkLg 

 
 

 
2. A very good dictionary that you could use (both Hebrew and English) –  

 
https://www.morfix.co.il/en/ 
 
 
 
The optional homework and the answer key are in the 
following pages. 
 
 
 
Wishing you all a Yom Metzuyan- ןיוצמ םוי  (great day) and lehitraot- תוארתהל  (till next 
time), 
 
Or 
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08-04-20 
Shi’urey Bait – תיב ירועיש  – Homework  

 
 

1. Draw a line between the masculine expressions in column A and their 
feminine variation in column B, following the example. 
 

 .אמָגְדֻבְּ וּרזְעָהֵ ,B רוּטבְּ םהֶלָ םאֵוֹתּהַ הבָקֵנְבִּ יוּטּבִּהַ ןיבֵלְ A רוּטבְּ רכֶזֵבְּ םיִיוּטּבִּהַ ןיבֵּ וקַ וּחתְמָ
 

 
2. Translate the following expressions into Hebrew and change them from 

singular to plural and vice versa (underlined words only). Their Hebrew 
translation can be found in exercise no. 1. Follow the example. 
 

 ןוֹתּחְתַּ וקָ םעִ םילִּמִ( uפֶהֵלְ וֹא םיבִּרַלְ דיחִיָּמִ םתָוֹא וּכפְהְָו תירִבְעִלָ םיאִבָּהַ םיטִפָּשְׁמִּהַ תאֶ וּמגְּרְתִּ
 .אמָגְדֻבְּ וּרזְעָהֵ .תחַאַ רפַּסְמִ ליגִּרְתַבְּ אצָמְנִ וּללָּהַ םיטִפָּשְׁמִלְ םוּגּרְתַּהַ .)דבַלְבִּ
 

• Three kids/children/boys – 
Shloshah yeladim ְׁםידִלְָי השָׁוֹלש   -  Yeled echad דחָאֶ דלֶֶי  

Column B Column A 

Anachnoo rotzot leshalem  ֲםלֵּשַׁלְ תוֹצוֹר וּנחְַנא  Eich Kor’im lecha? ֵלְ םיאִרְוֹק �יא� ? 

Ha-Morah sheli metzuyenet  ַתֶנֶיּצֻמְ ילִּשֶׁ הרָוֹמּה  Ani Rotze lehazmin mitz  ֲץימִ ןימִזְהַלְ הצֶוֹר יִנא  

At Medaberet Ivrit?  ַתירִבְעִ תרֶבֶּדַמְ תְּא ? Shloshah yeladim  ְׁםידִלְָי השָׁוֹלש  

Eich Kor’im lach? ֵלָ םיאִרְוֹק �יא� ? Atem ochlim glidah  ַהדָילִגְּ םילִכְוֹא םתֶּא  

Aten ochlot glidah  ַהדָילִגְּ תוֹלכְוֹא ןתֶּא  Anachnoo rotzim leshalem  ֲםלֵּשַׁלְ םיצִוֹר וּנחְַנא  

Ani gara be-shchoonah gdolah  ֲהלָוֹדגְּ הָנוּכשְׁבִּ הרָגָּ יִנא  Ha-Moreh sheli metzuyan  ַןָיּצֻמְ ילִּשֶׁ הרֶוֹמּה  

Ha-Bayit shelach yafe’  ַהפֶָי �לָּשֶׁ תִיבַּה  Ata medaber Ivrit? ַתירִבְעִ רבֵּדַמְ התָּא ? 

Eifo aten? ֵןתֶּאַ הֹפיא ? Ha-Bayit shelcha yafe’   ַהפֶָי �לְּשֶׁ תִיבַּה  

Ani Rotzah lehazmin  mitz  ֲץימִ ןימִזְהַלְ הצָוֹר יִנא  Ani gar be-shchoonah gdolah  ֲהלָוֹדגְּ הָנוּכשְׁבִּ רגָּ יִנא  

Shalosh yeladot  ָׁתוֹדלְָי שׁוֹלש  Eifo atem?  ֵםתֶּאַ הֹפיא ? 
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• I (m) would like to order juice  
 

 
 

• We (m) would like to pay 
 

 
 

• I (f) live in a big neighborhood 
 

 
 

• Where are you (p.f)? 
 

 
 

• You are (p.f) eating ice-cream  
 

 
 

• Do you (s.m.) speak Hebrew?  
 

 
 

• Your (s.m.) house is pretty/beautiful  
 

 
 

• My teacher (f) is great  
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08-04-20 
T’shuvot – תובושת  – Answer Key  

 
 

1. Draw a line between the masculine expressions in column A and their feminine 
variation in column B, following the example. 
 

 .אמָגְדֻבְּ וּרזְעָהֵ ,B רוּטבְּ םהֶלָ םאֵוֹתּהַ הבָקֵנְבִּ יוּטּבִּהַ ןיבֵלְ A רוּטבְּ רכֶזֵבְּ םיִיוּטּבִּהַ ןיבֵּ וקַ וּחתְמָ
 

 
2. Translate the following expressions into Hebrew and change them from singular to 

plural and vice versa (underlined words only). Their Hebrew translation can be found 
in exercise no. 1. Follow the example. 
 

 ןוֹתּחְתַּ וקָ םעִ םילִּמִ( uפֶהֵלְ וֹא םיבִּרַלְ דיחִיָּמִ םתָוֹא וּכפְהְָו תירִבְעִלָ םיאִבָּהַ םיטִפָּשְׁמִּהַ תאֶ וּמגְּרְתִּ
 .אמָגְדֻבְּ וּרזְעָהֵ .תחַאַ רפַּסְמִ ליגִּרְתַבְּ אצָמְנִ וּללָּהַ םיטִפָּשְׁמִלְ םוּגּרְתַּהַ .)דבַלְבִּ
 

• Three kids/children/boys – 

Column B Column A 

Anachnoo rotzot leshalem  ֲםלֵּשַׁלְ תוֹצוֹר וּנחְַנא  Eich Kor’im lecha? ֵלְ םיאִרְוֹק �יא� ? 

Ha-Morah sheli metzuyenet  ַתֶנֶיּצֻמְ ילִּשֶׁ הרָוֹמּה  Ani Rotze lehazmin mitz  ֲץימִ ןימִזְהַלְ הצֶוֹר יִנא  

At Medaberet Ivrit?  ַתירִבְעִ תרֶבֶּדַמְ תְּא ? Shloshah yeladim  ְׁםידִלְָי השָׁוֹלש  

Eich Kor’im lach? ֵלָ םיאִרְוֹק �יא� ? Atem ochlim glidah  ַהדָילִגְּ םילִכְוֹא םתֶּא  

Aten ochlot glidah  ַהדָילִגְּ תוֹלכְוֹא ןתֶּא  Anachnoo rotzim leshalem  ֲםלֵּשַׁלְ םיצִוֹר וּנחְַנא  

Ani gara be-shchoonah gdolah  ֲהלָוֹדגְּ הָנוּכשְׁבִּ הרָגָּ יִנא  Ha-Moreh sheli metzuyan  ַןָיּצֻמְ ילִּשֶׁ הרֶוֹמּה  

Ha-Bayit shelach yafe’  ַהפֶָי �לָּשֶׁ תִיבַּה  Ata medaber Ivrit? ַתירִבְעִ רבֵּדַמְ התָּא ? 

Eifo aten? ֵןתֶּאַ הֹפיא ? Ha-Bayit shelcha yafe’   ַהפֶָי �לְּשֶׁ תִיבַּה  

Ani Rotzah lehazmin  mitz  ֲץימִ ןימִזְהַלְ הצָוֹר יִנא  Ani gar be-shchoonah gdolah  ֲהלָוֹדגְּ הָנוּכשְׁבִּ רגָּ יִנא  

Shalosh yeladot  ָׁתוֹדלְָי שׁוֹלש  Eifo atem?  ֵםתֶּאַ הֹפיא ? 
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Shloshah yeladim ְׁםידִלְָי השָׁוֹלש   -  Yeled echad דחָאֶ דלֶֶי  

• I (m) would like to order juice  
 

Ani Rotze lehazmin mitz  ֲץימִ ןימִזְהַלְ הצֶוֹר יִנא -  anachnoo rotzim lehazmin mitz ֲץימִ ןימִזְהַלְ םיצִוֹר וּנחְַנא  
 

• We (m) would like to pay 
 

Anachnoo rotzim leshalem  ֲםלֵּשַׁלְ םיצִוֹר וּנחְַנא -  ani rotze leshalem ֲםלֵּשַׁלְ הצֶוֹר יִנא  
 

• I (f) live in a big neighborhood 
 

Ani gara be-shchoonah gdolah  ֲהלָוֹדגְּ הָנוּכשְׁבִּ הרָגָּ יִנא -  
anachnoo garot be-shchoonah gdolah ֲהלָוֹדגְּ הָנוּכשְׁבִּ תוֹרגָּ וּנחְַנא  
 

• Where are you (p.f)? 
 

Eifo aten? ֵןתֶּאַ הֹפיא ? – Eifo at? ֵתְּאַ הֹפיא ? 
 

• You are (p.f) eating ice-cream  
 
Aten ochlot glidah  ַהדָילִגְּ תוֹלכְוֹא ןתֶּא - At ochelet glidah ַהדָילִגְּ תלֶכֶוֹא תְּא  
 

• Do you (s.m.) speak Hebrew?  
 
Ata medaber Ivrit? ַתירִבְעִ רבֵּדַמְ התָּא ? – Atem medabrim Ivrit? ַתירִבְעִ םירִבְּדַמְ םתֶּא ? 
 

• Your (s.m.) house is pretty/beautiful  
 
Ha-Bayit shelcha yafe’   ַהפֶָי �לְּשֶׁ תִיבַּה -  Ha-Bayit shelachem yafe’ ַהפֶָי םכֶלָּשֶׁ תִיבַּה  
 

• My teacher (f) is great  
 
Ha-Morah sheli metzuyenet  ַתֶנֶיּצֻמְ ילִּשֶׁ הרָוֹמּה  - Ha-Morot sheli metzuyanot ַתוֹנָיּצֻמְ ילִּשֶׁ תוֹרוֹמּה  
 
 


